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Aorosor

3a Bb3/saraHe Ha obLuecTBeHa NOpbUKa 3a YCAyru

JHec, . .2018 r., B rp. Codusa, mexay:

KOHTYPI/1IOBAZ1 MAPULIA WU3TOK 3 A, cue
cefanuiie u aapec Ha ynpasneHue: rp. Codua, 6yn.
CuTHAKoBO Ne48, eT.9, perucTpupaHo B AreHuma no
BnuceaHuata, ¢ EMK 130020522, [JavbyeH Homep
BG130020522, npepactagnAsaHO OT  Kpacumup
Bennkos HeHoB B KayecTBOTO Ha WManbaHuTenex
AnpekTop U KynHto [u ®epanHaHa0 B KAYECTBOTO Ha
yneH Ha CbBeTa Ha AMpPeKTopuTe, HapuyaHo 3a
KpaTkocT Bb3/IOKUTEN, oT egHa cTpaHa,

n,
EHEPFTOPEMOHT Ib/1IbbOBO A4, cbc cepanvwe wu
aapec Ha ynpasneHwue: rp.MavboBO KB.

Nuayctpnanen, Ten.: 0418/62086, ¢pakc: 0418/63690,
peructpupaHo B AreHumMa no BnucBaHuaTa ¢ EUK
833103535, [daHbueH HOMeEp BG833103535,
npeacrasnaBaH ot EsreHu BecenmHoB CraHuyeB B
KayecTBOTO HA [IpOKypecT, HapuM4yaHO 3a KpaTKOCT
M3NMBAHUTEN,

BB3/IOKUTENAT un  M3NBAHUTENAT  HapuyaHu
3aegHo CTpaHuUTe, a BCeKu OT TAX NooTaenHo CTpaHa
Ha ocHoBaHue 4n.112 oT 3akoHa 3a obuiecTBeHuTe
nopvukn /30M/ n Pewenne Ha BBL3INOKWUTENA 3a
onpenenaHe Ha W3MBAHUTEN Ha obwecrseHa
nopwd4ka ¢ npegmer PemoHT Ha HarpeBHu
NOBbPXHOCTU Ha 670K 1 1 610K 2, ce ckAOYU TO3M
AOrosop 3a CNeaHoTo:

NPEAMET HA 4OTOBOPA

Yn.1l. Bb3NOKUTENAT eb3nara, a USMBAHUTENAT
npuema Aa nNpeaocTaBu, Cpelly Bb3HarpaXkaeHuwe u
npu yCnoeunaTa Ha To3un [LoroBop, cnegHuUTe ycayru:
PemoHT Ha HarpeBHM NOBbPXHOCTU Ha 610K 1 u 60K
2, Hapu4aHu 3a KpaTKocT ,Ycayrure”.

Yn.2.(1) WBNBAHUTENAT ce 3agbikasa Ja
npeaocraBu Ycnyrute B CbOTBETCTBUE C TeXHUYecKaTa
cneundurauma, TexHUYECKOTO MNpeasioKeHWe Ha
M3MBJIHUTENA w© LeHoBoTo npegnoskeHue Ha
M3NBAHUTENA, 1 upe3 nuuaTa, nocoyeHn B CNUCHK
Ha nepcoHasia, KOMTO We Wu3Nb/AHABA NOpPbYKaTa,
W/VMAKM Ha YNEHOBETE Ha PbKOBOAHMA CbCTAaB, KOWTO
e OTroBapAT 3a MW3NbAHEHWeTO, CbCTaBAABaALLM
CboTBETHO TlpunokeHma NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm TO3M
Borosop (,Mpunoxenunara”) n npeacrasnasalm
HepasgenHa 4yacT oT Hero.

(2) Obema wu Bupga pabotu, Kouto wWwe 6baar
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CONTRACT

75
for public procurement of service

Today, / 2018 , in Sofia,
by and between:

CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of
Entries under UIC Ne 833103535, represented by
Evgeni Veselinov Stanchev in his capacity of
Procurator, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and
separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decision of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Repair of Heat Surface on unit 1
and unit 2, this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder
against payment for follows: Repair of Heat
Surrface unit 1 and unit 2, referred to as the
"Services"

Art.2.{1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute
the contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be
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M3Nb/IHEHW Ce YTOUYHABA [AONBAHUTENHO npeasua
HeobxoAMMOCTTa, CbrNacHo npoTokon obpaseu, Ne 1,

2 wn ,Peructbp Ha [pOeNHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ ~HePektnpaHn  Koauuecrsa“.
MpoTokonute M peructbpa TpabBa naa bGbaar

noAnucaHn He MoO-KbCHO OT 5 /netma/ pen cnep,
Hayano Ha pemoHTa no oa06peHUs rpapuK.

(3) BvanoxeHuaT obem peiHocTM moxe Aa Hbae
mexay 10 % 1 100% ot onpeneneHns B TexHMYeckaTa
cneumduKaumMa UM KosandecTBeHaTa CMeTKa Ha
Bv3noxurens.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NBAHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3a B cuAa OT pJaTaTa Ha
noAnncBaHeTO My M e CbC CPOK Ha AeicTeve A0
M3Nb/JHEHNWE Ha BCUMKKM noetm oOT CTpaHuTe
3aAb/keHna no J[Jorosopa, cbrnacHo rpaduka 3a
PEMOHTHa nporpama Ha Bb3noxkutens — MpunoxkeHue
Ne 9.

Yn.4. CpoKbT 3a U3MBAHEHUE Ha YCAYruTe, NOCOYeHu
B TexHuueckaTa cneunduKaumna e cveaacHo 2papuk -
PEMOHMHaA npozpama.

Yn.5. MAcToTo Ha usnbiHeHne Ha [orosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua WM3ToKk 3, c.MegHuKaposo,
06n.Crapa 3aropa.

LEHA, PEA U CPOKOBE 3A MNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npefocTaBsHe Ha Ycnyrute,
BB3/IOKUTENAT 3annawa Ha M3MbAHUTENA Ha 6aza
€OUHWYHUTE UeHW, npeanoxeHu ot U3MBAHUTENA B
LEHOBOTO My Mnpea/ioXKeHue, KaTo MaKCUmaaHaTa
CTOMHOCT Ha fAorosopa 325 000.00 nesa 6e3 A/C
(HapuyaHa no-HaTaTbk ,UeHata” unu ,CTOMHOCTTa Ha
Jorosopa“).

(2) CroWiHocTTa 33 BCAKa OT MO3ULUMWUTE € KaKTo
cnepnBa:

¢ PemOHT Ha HarpeBHM noBbpPXHOCTM HA 6a0K 1 ¢
obuwa cronHoct: 185 000.00 nesa 6e3 A1C

* PemoHT Ha HarpeBHM noBbpxHOCTM Ha 640K 2 C
obwa cronnoct: 140 000.00 nesa 6e3 AAC

(3) Taka nocoueHaTa ob6wa CTOWHOCT He e
3agvkuTenHa 3a Bb3/IOXKUTE/A, Ta e eAUHCTBEHO C
ues KnacupaHeTo Ha y4YacTHUuuTe. Bb3naraHeto Ha
obema oOT peiiHocTUTe He Moxe Ja  Gbae
npeaBuAeHo, Nopaan KoeTo we 6bje U3BbLPLEHO No
Bpeme Ha pemoHTHWTe paboTu nNpu OoroBopeHuTe
€AUHUYHU LiEHMW.

(4) B LlenaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKM pa3xoau Ha
M3MBbAHUTENA 3a  wusnbaHeHne Ha  YcnyruTe,

entrusted shall be specified additionally along the
work process, bearing in mind the specificity of the
work designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 10% and 100% from the pre-defined in
the technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have
taken under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed
by the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 325 000.00 not including
VAT (hereinafter referred to as the Price or “the
Contract Price”).

(2) The total amount for each positions is as per
follow:

* Repair of Heat Surface on unit 1 - BGN
185 000.00 not including VAT

* Repair of Heat Surface on unit 2 — BGN

140 000.00 not including VAT

(3) The total value indicated is not obligatory for
the CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The
assignment of the volume of activities cannot be
envisaged and therefore will be done during the
repair works at the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the
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BK/IOUYUTENHO W pa3xogute 3a NepcoHasna, KOMTo wie
M3MbAHABA MNOpPbBYKATa, W/MAM Ha uYNeHOBeTe Ha
PPKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO lWie OTFrOBapAaT 3a
u3nbvaHeHnetTo Kato BB3INOKUTENAT He pgbaku
3an/1aWAaHeTO Ha KakBUTO W O3 € APYyrU pasHOCKM,
HanpaseHu oT M3Mb/IHUTENA.

(5) EauHWuHMTE UueHM 3a OTAenHUTE [AelHOCTH,
CBbp3aHW C U3NbBIHEHWETO Ha YCAYrnTe, NOCOYEHU B
UeHoBoTOo npegnoxeHue Ha W3NBJAHUTENA, ca
drKCMpaHu 3a BpeMeTo Ha U3NbJIHeHWE Ha [orosopa
W He nopnexaT Ha NPOMAHA OCBEH B C/y4yauTe,
M3pUYHO yroBopeHW B TO3M [JoroBop U B
CbOTBETCTBME € pa3nopeabuTe Ha 30T,

Yn.7. BBL3NOKUTENAT nnawa Ha WM3MNBAHUTENA
LeHata no To3u Jlorosop, KakTo crnegsa: upes
nnaw@aHua Bb3 OCHOBA Ha nNpeaCTaBeEHW  OT
M3NBNHUTENA npuemHo npeaaBaTeNHW NPOTOKOAW
3a wuspbpweHute pabotmh — B cCcpok go 60
(wecmoecem)  pHW, cuuTaHO  OT  npuemaHe
M3Nb/IHEHUETO Ha YCayrute 3a CbOTBETHUA NEPUOA,

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3m [florosop, ce
U3BbPLIBA Bb3 OCHOBA HA CNeAHUTE AOKYMEHTYU:

1. npuemo-npenasaTesieH NPOTOKOA 3a NpUeMaHe Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHWMA MEPUMOA WM 3a CbOTBETHaTa
nenHocrT, nognvcanx oT Bb3NOXKWUTENA 7]
M3MbAHUTENA, npuM CcboTBETHO chasBaHe Ha
pasnopeabute Ha Pa3pen (MpepaBaHe u npuemaHe
Ha usnbaHeHueTo) ot Joroeopa; 1

2. dakTypa 32 Ab/MKMMaTa CymMa 3a CbOTBETHUA
nepuoa, usgageHa ot U3NMbAHUTENA n npeacTaseHa
Ha Bb3/IOXKUTENA.

(2) BB3/NIOKUTENAT ce 3agb/kaBa A3 W3BLPLIBA
BCAKO Ab/IXKMMO MNJiallaHe B Cpok Ao 60 (wecmdecem)
AHW  cneg  nonyvyaBaHeTo  Ha  QaKkTypa  Ha
M3Mb/IHUTENA, npwn cna3saHe Ha ycnosuaTta no an.l.

4n.9.(1) Bcuukn nnawanua no To3m [orosop ce
M3BBLPLWBAT B /ieBa Ype3 6aHKOB Npeeoa no ciefHaTa
6aHkoBa cmeTKa Ha M3Mb/IHUTENA:

Banka [ICK-oduc Crapa 3aropa
IBAN BG12 STSA 930000 1210 2079
BIC STSA BGSF

(2) M3nbnHUTENAT € AnbkeH Aa yBegOMABA NUCMEHO
Bb3noxutena 3a BCUYKM Nocnedsalin NpomeHu no
an. 1 s cpok ot 3 (mpu) AHW, CUMTAHO OT MOMEHTa Ha
npomsaHaTa. B cayyait ye U3nbAHWUTENAT He yBeaoMu
Bb3s10kunTENA B TO3M CPOK, CUMTa Ce, Ye NnalaHuATa
Ca HAaZ/IEXKHO U3BbPLUEHM.

Services, inclusive of personnel costs for personnel
involved in the Contract execution, and/or
management staff members who shall be
responsible for contract execution, with the
CONTARCTING AUTHORITY not owing any
payment for any other costs whatsoever the
CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit
prices for separate activities related to execution
of the Services specified in the CONTRACTOR’s
Cost Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations,
apart from the circumstances explicitly provided
for in this Contract and in compliance with the
provisions of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: through instalments based on D&A
Certificates for completed works submitted by the
CONTRACTOR - within 60 (sixty) days, with effect
from acceptance of the execution of the Services
for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall
be carried out based on the following documents:
1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period for the respective activity
signed by the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions
of Chapter (Delivery and Acceptance of the
execution) from the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the
respective reporting period, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed
below:

Bank: DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG12 STSA 930000 1210 2079

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect
from the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.
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rAPAHLNA 3A USNB/AHEHUE

FapaHuMsa 3a U3NbAHEHWe

4n.10. Mpu nognucsaHeto Ha To3n [orosop,
U3NBAHUTENAT npeacraea  Ha BBb3NOXKWUTENA
rapaHuna 3a usnbjHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CroitHocTTa Ha [lorosopa 6e3 AAC, a UMEHHO
9 750.00 nesa (,MapaHumaTta 3a usnbaHeHne”), KOATO
CNyxu 3a obe3neyaBaHe Ha M3MbJAHEHUETO Ha
3aabaKeHuaTa Ha U3MBJIHUTENA no Joroeopa.

Yn.11.(1) B cayyait Ha u3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPWEHO B CbLOTBETCTBME C TO3u [loroBop W
NPUNOKUMOTO npaso, BKAOYUTENHO KoraTto
M3MEHEHHNETO e CBbP3aHO C MHAEKCUpaHe Ha LleHaTa,
U3NBIHUTENAT ce 3sagbnkasa ga npeanpueme
HeobxoaumuTe  faeiicTBMA 33 npusexaaHe  Ha
FapaHuMaTa 3a W3NbJAHEHWE B CbLOTBETCTBME C
U3mMeHeHuTe ycnosua Ha Jlorosopa, B cpok go 30
/Tpupecet/ aHW OT NOANUCBAHETO Ha JOMBAHUTEAHO
CnopasymMeHue 3a U3MEHEHWNETO.

(2) Heiicteuata 3a npusexpaaHe Ha lapaHumsTa 3a
U3MbHEHUE B CbOTBETCTBUE C UIMEHEHUTE YCNOBUA
Ha [loroBopa moraT Aa BKAOYBAT, no u3bop Ha
M3NBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha JoNbAHUTENHA napuyHa cyma no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXUTENSA; u/unu;

2. nNpeAocTaBAHe Ha [JOKYMEHT 3a W3MeHeHUe Ha
MbpBOHa4yanHaTa 6aHKOBa rapaHuMa WAM  HOBA
6aHkoBa rapaHLus, Npy cnassBaHe Ha U3WCKBAHUATA Ha
4n.13 ot floroeopa; u/wau

3. npeAoctaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
MbpBOHAYaNHaTa 3aCTPaxOBKa W/IM HOBA 3aCTPaxoBKa,
npuy cnassaHe Ha M3NCKBAHWMATA Ha un.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumMA 3a W3MbAHEHWE ce
npeacTaBA napuyHa Ccyma, cymata ce BHaca no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha BL3/TOXKUTENA:

HA Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codun

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuMA 3a U3NbAHEHWe ce
npeactasa  6HaHkoBa rapaHuma, W3IMBAHWUTENAT
npegasa Ha Bb3/IOKUTE/IA opuriHaneH eksemnnap
Ha 6aHKOBa rapaHuua, u3gajeHa B no/i3a Ha
Bb3/IOKUTENA, koato Tpabea pa oTroBapa Ha
cheHuUTe N3NCKBaAHUA:

1. na 6bvge 6esycnoBHa u HeoTmeHsema 6aHKOBa
rapaHuua BbB Gopma, NpeaBapuTENHO CbINacyBaHa C
BBL3/IOKWUTENA aa coabpska 3agbkeHne Ha GaHKaTa

PERFORMANCE GUANRANTEE

Performance guarantee

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 9 750.00
(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR's
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract
and the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the
original bank guarantee or a new bank guarantee
in compliance with the requirements of Art.13 of
the Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with
the requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as
a performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply
with the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the
CONTRACTING AUTHORITY beforehand to contain
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- rapaHT Aa M3BbLPLIM NAawaHe Npu NbPBO NUCMEHO
uckaHe ot BDB3/NNOKUTENA, peknapupaul, 4Ye e
Hasnuue  HeusNb/IHEHWE Ha  3a4b/KEHWE  Ha
VM3MbJIHWUTENA nan gpyro ocHoBaHWe 3a 3afbpiKaHe
Ha FapaHumMATa 3a n3nbAHeHUe no To3un Joroeop;

2. na 6bae CbC CPOK HA BAIMAHOCT 3a LIE/IMA CPOK Ha
Aeiicteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuageceT) gHu cnep,
npekpaTasaHeTo Ha  JoroBopa, KaTo npw
HeobX0AMMOCT CPOKbBT Ha BanWAHOCT Ha GaHKoBaTa
rapaHuus ce yab/asa Wan ce U3gasa HOBaA.

(2) bBaHkoBUTE pasxogn NO  OTKPUBAHETO W
noaavpXaHeTo Ha apaHuMATa 3a U3Mb/AHEHUE BbB
Popmata Ha 6aHKOBa rapaHuua, Kakto W Mo
yCBOABAHETO Ha cpeacTBA OT  CTpaHa  Ha
Bb3/TOXKUTENA, npu HanvumMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBJIHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo lapaHuma 3a u3nbiAHeHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3MNBAHUTENAT npepasa
Ha BD3NIOKUTENA opurMHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTenHa noAWUa, M3ZafdeHa B nossa Ha
Bb3/TOKUTENA B KoATO BB3/TOKUTENAT e nocoveH
KaTo TPETOo noA3Ballo ce nuue (beHeduunep), KOATo
TpabBa ga oTroBapsa Ha CAeAHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa obe3snevasa M3NbAHEHWETO Ha TO3W [orosop
4ypes3 NoKpuUTHe Ha OTroBOpPHOCTTA Ha M3NBAHUTENSA;
2. na 6bAe CbC CPOK Ha BASIMAHOCT 3@ LEANA CPOK Ha
nencrene Ha florosopa natoc 30 (Tpugecet) arv ches
npekpataAsaHeTo Ha [lorosopa.

(2) PasxoguTe no cknlOYBaHETO Ha 3acTpaxoBaTeIHUA
AOrOBOP W NOAABLPMKAHETO Ha BaAMAHOCTTA Ha
3aCTpaxoBKaTa 3a U3MCKBaHUA CPOK, KAKTO U NO BCAKO
M3nnaulaHe Ha 3acTpaxoBaTeNHo obesuleTeHue B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA, npu HanuymeTo Ha
OCHOBaHMWe 3a TOBa, Ca 3a cMeTKa Ha U3MbJ/THUTENA.

Yn.15.(1) BLb3NNIOKUTENAT ocB0b60XKJaBa
lapaHumnaTa 3a wusNbAHeHMe B Ccpok pgo 30
(mpudecem) pgHW  cnesg  npuknoYBaHe  Ha
M3NbAHEHWeTO Ha J[oroBopa W  OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha Ycnyrute B nbJ/ieH pasmep, ako AMncear
OCHOBaHMA 3a 3a4bpKaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3NNOKMTENA Ha KakBaTO M Aa € Cyma No HeA.

(2) OcBo6oxxpaBaHeTo Ha MapaHUMATa 33 U3NbAHEHUE
Ce U3BbPLIBA, KAKTO cneaBa:

1. korato e BbB dopmaTa Ha MapuyHa cyma — uypes
npeseXgaHe Ha cymata no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
WU3MbAHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot [orosopa;

2. Korato e BbB popmaTa Ha HaHKOBa rapaHLMA — upes
BPbllaHe Ha HEMHWA OPWUIMHAN Ha npeacTaBUTen Ha
U3MBbIHUTENA nnn ymbAHOMOLLLEHO OT HETO NNUE;

3. Korato e BbB QopmaTa Ha 3aCTPaxoBKa — upes
BpblaHe Ha OpwuriMHana sacrpaxosavesiHaTa Noauua

an obligation of the bank — guarantor to make a
payment at the first written request of the
CONTRACTING AUTHORITY, declaring that there is
failure to fulfil an obligation of the CONTRACTOR
or other grounds for detaining the Performance
guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining
the Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the
part of the CONTRACTING AUTHORITY, provided
there are grounds for this, shall be at the
CONTRACTOR's expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an
original copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract
has expired , and final acceptance of the Services
in their full amount, provided there are no grounds
for the detainment on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY of any amount
whatsoever on the guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
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Ha npeacrasuTen Ha U3MbJIHUTENA

YNMBbJAHOMOLWEHO OT Hero anue

uwu

(3) NMpy HeobxoaMmoCT, BbB Bpb3Ka € MNOETAaNHOTO
ocsoboxgasaHe Ha [lapaHuumATa 3a W3Mb/AHEHUE,
M3NBAHWUTENAT npepoctaBa  Ha BbB3NOKUTENA
AOKYMEHT 33 U3SMEHeHWe Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKoBa
rapaHuna vunn Hosa 6aHKOBa rapaHuus, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa.

(4) TapaHumaTa MAK CbOTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocsoboxgasa ot Bb3/IOKUTENA, ako B npoueca Ha
U3NbAHEHWe Ha [loroBopa e Bb3HWUKHAN CNOp Mexay
CTpaHWTe OTHOCHO HEU3MbJHEHWE Ha 3aAb/KEHMWATa
Ha U3MNB/IHUTE/IA 1 BbNpoCHT € OTHECEH 3a pellaBaHe
npea cbvd. lNpu pewasaHe Ha cnopa B nonsa Ha
Bb3/IOMUTE/IA ToW MOKe Aa NPUCTBAM  KbM
YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe,

Yn.16. BL3NNOKUTENAT wuma npaso Aa 3agbpiku
CbOTBETHA YacT U Aa ce yaoBaeTsopwu oT MapaHuMAaTa
3a usnbvnHeHue, korato U3MB/THUTENAT He M3nbaHu
HAKOEe OT Heroeute 3agb/KeHna nNo Jorosopa, KakTo
M B C/y4auTe Ha ANOWO, YacTU4HO W 3abaBeHo
M3NbJIHEHWE Ha KOEeTO M Aa € 3agb/KeHue Ha
M3NDAHUTENA, kato ycBOM TakaBa u4acT oOT
lapaHumATa 3a M3NbAHEHWE, KOATO CbOTBETCTBA Ha
yrosopeHaTta B [lorosopa HeycTOWKa 3a CbOTBETHMA
CNyYai Ha HeU3NbIHEHUe.

Yn.17. BBL3/IOKUTENAT uma npaso ga 3aabpiu
lapaHuumaTa 3a M3NbAHEHWE B NbAEH pa3mep, B
cnepHuTe cayyvam:

1. Npy MbAHO HEU3MbAHEHUE B T.4., KOTATO YC/yruTe He
OTrOBapAT Ha MW3NCKBaHUATa Ha BDBL3JIOKUTENA, u
pasBansHe Ha [oroBopa OT cTpaHa Ha Bb3/IOKUTENA
Ha TOBa OCHOBaHWe;

2. Npu npekpaTaABaHe Ha geiHocTTa Ha M3MBAHUTENA
Win npn o6ABABAHETO MY B HECHCTOATEHOCT.

Yn.18. B Bceku cnyyalt Ha 3aabpikaHe Ha lapaHumaTa
3a  u3nbaHeHue, BB3/NIOKUTENAT yeepomssa
M3NB/IHUTENA 3a 33gbpsKaHeTO W HeroBoTO
OCHOBaHWe. 3aabpskaHeTo Ha [apadHuuAta 3a
M3MbAHEHUE U3UANO WAM YaCTUYHO He WU34Yeprea
npasaTa Ha Bb3NNOXKUTENA ga Topcu obesweteHune B
no-ronam pasmenp. ’

Yn.19. Korato BB3/IOKUTENAT ce e ygosneTsopun
ot [lapaHuuAaTa 3a u3NbAHEHME W [OroBopbT
npoav/akaBa ga e 8 cuna, MINBAHUTENAT ce
3agbnkaBa B cpok Ao 30 (mpudecem) pHv pa
AONbAHWU TapaHuMATa 3a M3NbAHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXXWUTENA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3/IOKUTENA wam  npepoctaBu  AOKYMEHT 3a
U3MeHeHWe Ha nbpsBoHauvanHata HaHKoBa rapaHumsa
UK HoBa 6aHKOBA rapaHUVsA, CbOTBETHO 3aCTPaxoOBKa,

returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

{3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor,
partial and delayed execution of any obligation of
the CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of
the CONTARCTING AUTHORITY and upon
cancelling the Contract on the part of the
CONTARCTING AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and
the grounds for it. The full or partial detainment of
the Performance guarantee shall not
cover/exhaust the rights of the CONTRACTING
AUTHORITY to seek compensation to a greater
extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used amount by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a

the
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Taka 4Ye BB BCEKM MOMEHT OT JAEUCTBMETO Ha
forosopa pasmepsT Ha MapaHUMATa 3a U3NbAHEHMe
fa 6bae B cvoTBeTCTBUE [OroBOpa.

Y.20. Bb3NNOKUTENAT He Abnxu AnxBa 3a BpemeTo,
npes KoeTo cpeactBata no lapaHuuAaTa 3a
M3AbJHEHUE ca NpPecToanu npu Hero
3aKOHOCHObpaszHo.

NPABA U 3AA0b/KEHUA HA CTPAHUTE

UYn.21. WU36poABaHETO Ha KOHKPETHU npaBa WM
3agb/keHna Ha CrpaHute B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusdyepnatenHo U He 3acAara
AeicTBMeTO Ha Apyru xnaysu oT [loroBopa wau ot
NPUAOXKUMOTO NpaBo, NpeasuMNKAaWM npasa uU/unm
3a4b/XKEHUA Ha KoATO U da e oT CTpaHuTe.

06K npasa u 3agbmxeHus Ha U3NBJAHUTENA

Y4n.22. U3NBAHUTENAT nma npaso:

1. pa nonyun Bb3HarpaxgeHwe B pasmepa,
CpoKoBeTe U NpKu ycAoBuATa Mo 41.6 — 9 OT A0roBOPa;
2. pa wucka u pa nosyyaBa or BbBb3/IOKUTENA
Heob6x0AMMOTO CbLelcTBUE 3a U3MbAHEHWE Ha
334b/KEHUATA NO TO3WM [OroBop, KakTo M BCUYKMK
HEOOXOAMMM AOKYMEHTH, MHPOPMALMA W AaHHMU,
NPAKO CBbP3aHN AN HeobX0AUMM 33 U3NBAHEHUE Ha
Joroeopa;

Yn.23. USNBAHUTENAT ce 3apgbaKaba:

1. pa npepoctasu/npegocrasa  Ycayrute u aa
U3NbAHABA 3a4b/XKEHMATA €U No To3u [loroBop B
YroBOpEHWTE CPOKOBE M KaYeCTBEHO, B CbOTBETCTBUE
¢ floroBopa v MpunoxkeHnaTa;

3. na uHpopmmpa ceoeBpemeHHO BBHL3NOKUTENSA 33
BCMYKM  MpPEYKN, BB3HMKBAWM B X043  Ha
n3NbaHeHMeTo Ha paboTa, Aa NpeanosKM HauuH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTO MOXe Jda MoWUcKa oT
Bb3/IOKMUTENA ykasaHMa wu/man coaeiictBue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. Aa U3NBAHABA BCMYKM 3aKOHOCHO6PasHM yKaszaHUs
u nsnckeaHua Ha Bb3/IOKHUTENSA;

5. pa nasu noseputenHa KoHdugeHuManHaTa
uHbopmauna, B CHOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. fa y4acTBa BbB BCMYKM pabOTHM Cpely, cBbp3aHu
€ M3MbAIHEHWETO Ha TO3M Jloroeop

8. [la He NPOMeHA CbCTaga Ha NePCoHana, KOUTo e
oTroBaps 3a WM3NbLAHEHWeTo Ha Ycayrute, 0Oes
npeagapute/IHO NUCMEHO CbraacMe OT CTpaHa Ha
BBb3NTOXKUTENA

new bank guarantee, respectively insurance, so
that at any one time of the currency of the
Contract the amount of the Performance
guarantee is compliant with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are
not exhaustive and do not cover the currency of
other clauses of the Contract or the applicable law
not, providing for rights and/or obligations of any
one of the Parties.

General right and obligations of the
CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data
directly related to or required for the execution of
the Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the
Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time of any impediments arising during the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and
requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential
information in compliance with the contract
provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY
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061K npaBa U 3aabakeHun Ha Bb3/1I0KUTENSA

Yn.24. Bb3NOXKUTENAT uma npaso:

1. Aa u3nckea u Aa nonyvasa Ycayrute B yroBopeHus
CPOK, KOJIMYECTBO M KadyecTBo;

2. Aa KOHTPOAMPA M3MBAHEHMETO Ha NoeTuTe OT
M3MB/IHUTENA 3apbiKeHus, B T.4. Aa UCKa M Aa
nony4asa wuHpopmauua ot MU3MbJAHUTENA npes
uenua Cpok Ha [JoroBopa, uMAn p[a wW3BbPLIBA
nposepKku, nNpu HeobXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
usnvaHeHne Ha [orosopa, HO 6e3 ¢ ToBa ga npeuyu
Ha U3NbJHEHUETO;

3. pa uv3ncKBa, Npu HeoHBXOAMMOCT W NO CBOA
npeueHka, 060CHOBKa OT cTpaHa Ha U3MbAHWUTENA
Ha W3roTBEHMUTE OT Hero OTYeTU/Aoknagn wunu
CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. na w3uckea ot M3MBNHUTENSA npepaboTBaHe unu
AopaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAWUTE 3a
3aBbpueHa paboTta B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
un.29 ot Joroeopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4A.29 oT JJoroeopa;

Yn.25. Bb3NNOKUTENAT ce 3apgbkaBsa:

1. na npueme U3NbAHEHWETO Ha YCAyrUTe 3a BCEKM
OTAE/IEH Nepnoj, U BCAKA AeNHOCT KoraTto oTroBaps
Ha AOroBOPEHOTOo, NO peaa U Npu yCAoBMATa Ha TO3U
Jorosop;

2. pa 3annatv Ha U3MbJIHUTENA UenaTa B pasmepa,
no pega v nNpu ycnoBuATa, NpeaBUAEeHN B TO3M
Jorosop;

3. [da npefocTaBM WM OCUIYPUM  [AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po uHbopmauunaTa, Heobxoauma 3a
U3BbPLUBAHETO Ha Ycnyrute, npeamer Ha [lorosopa,
npu crnasBaHe Ha OTHOCMMMTE MW3UCKBAHUA WU
OrpaHU4EHUA CBINACHO MPUIOKUMOTO NPABO;

4. pa nasn noseputenHa KoHduaeHumanHaTa
vHbOpMaLms, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B Yn.44
oT forosopa;

5. foa okassa cbaelctBue Ha W3IMBJAHUTENA Bbe
Bpb3Ka C WM3NbAHEHMETO Ha To3u [Jorosop,
BK/IIOYMTENHO W 33 OTCTpPaHABaHE Ha Bb3HWKHAAM
Npeykn npesn m3nbAHeHUETo Ha [orosopa, KoraTo
U3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. na ocsoboan npeacraseHata ot U3MBAHUTENSA
fapaHuMA 3a M3NbAHEHWE, CbINACHO Kaay3uTe Ha
4n.16 ot JoroBopa;

CneumanHu Npasa v 3agbMKeHna Ha CTpaHuTe

Yn.26. [leHOCTUTE MO M3NbAHEHUE Ha JOroBOpPHUTE
3aab/iKeHna Ha M3BMBAHWUTENA cnepea pa 6bpar
M3BbPLBAHM KayeCTBEHO U B Mb/IHO CbOTBETCTBUE C

General rights and obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations
taken by the CONTRACTOR, inclusive of to require
and receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the
execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;
4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion
of the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;
Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in
line with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential
information in compliance with the provisions of
Art.44 of the Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about
the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;
6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the
implementation of the contract obligations shall
be carried out with sufficient quality and in full
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npasunata 3a TexHuWka Ha 6esonacHocTt B TEL,
KoHtypfnoban Mapuua M3Tok 3 1 3agbskeHuATa,
npomnsTuyal oT 6BbArapckoTo 3aKOHOAATENCTBO B
cbepata Ha onasBaHe Ha OKONHaTa cpeja W
6e3onacHocT Ha TpYAa, KaTo KOHKpPeTHO
3a4b/BKEHUATA MY B Ta3n Bpb3Ka Ca CheHuTe:

1. pa  ocbulecTBABa  BBH3NONKEHOTO NPU  MbHAHO
CnasBaHe Ha K/aay3uTe Ha [Orosopa, Kakto M Ha
3aKOHOBUTE W3UCKBAHWUA, KOWUTO Ca OTHOCMMMU KbM
npeameta Ha  porosopa, Ha npaeunara,
pasnopeabute M npeanucaHWATa, W3ZaAEHU  OT
KOMMETEHTHUTE OpraHn BbLB BCEKM efiMH MOMEHT OT
U3Nb/HEHWE Ha AOrOBOPA, KaKTO M Aa M3Mb/HABA
BCUYKW [OPYrM  YC/OBWUA, KOWTO Ce OTHACAT Kbm
Bb3/IOKEHUTE ¢ AoroBopa A[eHHOCTM, Kato noema
MbiHa OTFOBOPHOCT 33 W3Nb/AHEHUE HA BCUYKM
rOpeonucaHn 3agb/KeHus;

2. pa ocurypu  3a  U3MbBJAHEHMETO  NepcoHan,
HasHayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHWA ped, Aa 3annala
Ha CAYXUTENUTE CM BCUYKWM  3amnaT, TaKewu,
3aCTPaxoBKM WU OCUTYPOBKM, KOWUTO Ce WM3UCKBAT OT
3aKoHogaTesnHaTa ypeaba B Tasu chepa, KaKTo M OT
NPUAOKUMUTE 3a C/IyHas TPYAOBU CNOPas3yMeEHUSs;

3. A3 u3BbPLIM AeMHOCTUTE NPU CNasBaHe Ha BCUYKM
npasuna, pasnopeabu U 3aKOHOBWU WU3UCKBAHMA NO
Tpyaosata besonacHocT;

4. pa  ocurypu ¢upmeHo paboTHo  oBnekno
0603HaYeHO € WMHULMANWM Ha U3MbAHMTENA, 3a Aa
Ebae AcHa NMUHaTa UAEHTUOUKAUMA Ha CAYKUTENUTE
Ha U3MBAHUTENA ot BB3NOKUTENAA u/unmn tpetn
n1ua;

5. cBoespemeHHO aa uHdopmupa BL3NNOKUTENA 3a
Bb3/araHeTO Ha AeMHOCTU Ha NOAUIMbAHUTENUTe,
aKo ToBa e 3asaBeHo oT U3IMb/IHUTENA npn yuyactueto
My B npoueaypaTa 3a Bb3naraHe Ha obluecTseHaTa
nopbYka U Aorosopa ro paspeuwasa. U3NbAHUTEAAT
cheaBa fa ysegomu 3a ToBa Bb3/I0OKUTENA npeam
3ano4saHe M3BbLPWBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa Ha
noamn3NbAHUTENS.

6. Ja nonmbaBa W/MAK NpeacTaBa AOKYMEHTaLMA no
TexHuka Ha bBesonacHoct Ha BDB3/IOKUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HACTOAWMA [0roBOP u/mam B
CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHWUATA Ha BCUYKM MPUIOKUMU
npasuaa, pasnopeadu 1 3aKOHOBU U3NCKBAHUA.

7. ha npwnara naada 3a 6e30nacHOCT U 3apase,
KOraTo ce n3nuckBa nNo 3akKoH unu ot Bb3/TOXKUTENA.

8. fa He W3NON3Ba YCNYrUTe Ha HeKBaAUULMPaH
Win HeynmbAHOMOLEH nepcoHan. Toea cneaBa Aa
Bbae ycTaHOBEHO npU  HaA/eRHO U3BbpLIEHa
nposepka ot BDB3NOKUTENA no epeme Ha
U3NMbJHEHWETO HAa [eWHOCTUTE MO A0roBopa  OT

compliance with the safety regulations in TPP
ContourGlobal Maritsa East 3 and the obligations
in accordance with the Bulgarian environmental
protection legislation and health and safety
legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to
its personnel all remunerations, taxes, compulsory
and voluntary insurances required by the
applicable law as well as the applicable labour
agreements;

3. to perform the activities and execute the
supply in full compliance with all health and safety
rules, regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-
CONTRACTORS, in case the CONTRACTOR has
announced this during the selection phase of the
public procurement procedure and the contract
allows it. CONTRACTOR shall inform
CONTRACTING AUTHORITY for such assignment
before the beginning of the performance of the
works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required
by law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of
an inspection duly carried out by the
CONTRACTING AUTHORITY at the time of
execution of CONTRACTOR’s activities under the
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U3MbNHWUTENA.

9. pa cna3Ba NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA U
TE3M, U3NOXKEHN B HACTOALUMA [OTOBOP 3a NOA3BAHETO
Ha 33Jb/DKUTE/IHM AUYHW NpPeAnasHn CpeacTsa Ha
BpemeHHW 06eKTM nan noaBuXKHM 06eKTn 3a pabora,
3a npeaynpegutenHa cuctema no T, npwu
yCTaHOBABAaHE Ha pPbYHO TPAHCMOpPTApPaHe Ha
MaTepuanu U BbB BCUYKK Apyru chepun Ha TpygosaTa
6e3onacHocr.

Yn.27. HensnbAHEHUETO Ha WM3UCKBAHWATA CbINacHo

un.26 we 6bae oOCHOBaHME 33 eAHOCTPaHHO
NpeKkpaTABaHe Ha Aorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA.  KoHKpeTHWTe  OCHOBaHMA, 3a

npekpaTtasate Ha goroBopa oT BbLb3/IOKUTENA npwu
Hecna3BaHe Ha M3UCKBAHMATA ca NocovyeHu 4a.39 ot
HacToALmA A0roBop.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NMB/IHEHUETO

Yn.28. MpepasaHeTo Ha U3MbAHEHWETO Ha Ycayrute
33 BCEKM OTAENIEH MecevyeH nepuopg ce JOKYMeHTUpa
C NPOTOKOA 3a npuemaHe W npeaasBaHe, KOWTO ce
noanucea ot npeactasutenn Ha BB3INIOKUTENA wn
M3MBNHUTENA B ABa OpUrMHANHK eK3emnnapa — no
€4uH 3a Bcaka oT CtpaHute (Mpuemo-npeaasateneH
nNpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3NBLAHEHWETO, KOraTo OTrOBapA Ha
[OroBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTsaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB Caydyait npepaboTsaHeTo u/mau
AONb/IBAHETO  Cé  WM3BbpWBa B YKasaH oOT
Bb3/IOMUTENIA cpoK M e u3uAano 3a CMeTKa Ha
NM3INMBAHUTENA. KoraTto 6vaat YyCTaHOBEHMU
HECbOTBETCTBMA HA U3MBJIHEHOTO C YTOBOPEHOTO WU
6baaT KOHCTaTMpaHWU HegocTaTvuM, Bb3/IOKUTENAT
MOXe Ja OTKa)ke npuemaHe Ha U3MbAHEHMETO Ao
OTCTpaHABaHe Ha HegoCTaTbUWTe, KaTo Aage
noaxoaaLy CPoK 3a OTCTPAHABAHETO UM 3a CMETKa Ha
U3NBAHUTENS;

3. Aa OTKaXe Ja npueme MW3MbAHEHUETO npw
CbLECTBEHU OTKNOHEHWUA OT AOrOBOPEHOTO B C/yyal,
4Ye KOHCTaTMpaHWTe HeAOoCTaTbUyM ca OT TaKoBa
ecTecTBO, Y€ He MoraT ga b6baaT oTCTpaHeHu 8
PamMKuTe Ha CpoKa 3a u3nbaHeHue no Jorosopa.

CAHKUWU NPU HEU3MBNHEHUE

Yn.30. Fflpn npocpoysaHe M3MbBAHEHUETO Ha
3ab/KeHUATa No TO03M [lorosop, HeusnpasHaTa
CTpaHa Ab/kW Ha M3npaBHaTa HeycTolKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha CTo OT LleHaTa 3a cboTBeTHMA nNepuog,

Contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements
and the requirements under the present contract
for the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with Art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the Contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds
for termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.
39 of the present contract.

HANDOVER
EXECUTION

AND ACCEPTANCE OF THE

Art.28. The handover of the execution of Service
for each separate monthly period shall be
documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives
of the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and
the agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept
the execution until the flaws have been rectified,
by giving a suitable deadline for their rectification
at the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfiliment of the
obligations hereunder, the Party in default shall
pay to the innocent party a penalty of 2% (two
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3a CbOTBETHAaTa [JeWHOCT/3afdaya 3a BCEKM JeH
3abasa, HO He noseye OT 20 % [JeceT Ha CTO OT
CroitHocTTa Ha [lorosopa.

Yn.31. Mpu KoHCTaTUPaAHO NOWO WMAW APYrO HETOUYHO
MW YaCTUYHO U3NbBAHEHWE Ha OTAe/MHA AeNHOCT UK
npw OTK/NIOHEHHne oT W3NCKBaHUATA Ha
BB3/TIOXKUTENS, NocoYeHun B TexHU4ecKaTa
cneundukauna, BB3INOKUTENAT uma npaso pAa
noucka ot U3INBAHWUTENA pga m3nbAHM M3UARC U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa JelHOCT 6e3 Ja Ab/kM
AONBAHWUTENHO Bb3HarpaxzaeHune 3a Tosa. B cayuai,
Ye W NOBTOPHOTO U3MbAHEHWE Ha ycayrata e
HeKkayecTBeHO, BDB3JIOKUTENAT uma npaso ga
3a0bPKU rapaHUMATa 3a U3MbAHEHUE U A3 NpeKpaTu
Jorosopa.

Yn.32. Mpu passanaHe Ha [loroBopa nopaan BUHOBHO
HeU3Nb/JIHEHWE Ha HAKoA OT CTpaHuTe, BMHOBHATa
CTpaHa gb/mku HeycTolKa B pasmep Ha 10% (aeceT Ha
cto ot CroitHocTTa Ha [lorosopa.)

Yn.33. BBL3/IOKUTENAT uma npaso fAa yAbPXKU
BCAKA Ab/KMMA No To3u [loroBop HeycToika upes
3afbpKaHe Ha cyma oT MapaHuuaTa 3a U3MbAHEHMe,
KaTo yeegomu nnucmeHo U3Mb/IHUTENA 3a Tosa.
Yn.34. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKWUTE, YroBOpeHU B
To3n [loroBop, He oOrpaHMyYaBa NPaBOTO Ha
usnpasHata CrpaHa fa TbpCWM PeanHo M3MbAHEHWe
n/wan  obesweTteHne 3a  noHeceHu Bpean M
AponycHaTy NoA3M B NO-TOAAM pPa3Mep, CbrAacHo
NPUNOKUMOTO NpPago.

Yn.35. B cayvaid Ha  YaCTMUHO  WAWM  ABJHO
HEM3Nb/IHEHWE Ha BbH3NOXKEHUTE AEMHOCTM CbINACHO
»PermcTsp Ha peiHoCTUTE NO OCHOBHA NOAAPbBKKA";
~AedektoBaHn konnuecTsa” ce cherasa Mpotokon N 9
— ,IIPOTOKON 3@ KOHCTaTUPaHY PasANYMA” KaTo B TO3M
CAy4ait Bb3NOKUTENAT Hanara caHkuma B pasmep 20%
OT CTOWMHOCTTa Ha 4oroBopa.

Yn.36. Npu HapywasaHe oT cTpaHa Ha U3MbBJHUTENSA
Ha  3aKOHOBWTE  M3WUCKBaHMA  3a  TpyposaTa
6e30MacHOCT, KaKTO W Te3u, NOCOYEHU B HacToAWMA
porosop Bb3NOKUTENAT uma npasoc  aa
NpeycrtaHoBM BPeMEeHHO U3BbLPLUBAHETO Ha BCAKAKBM
Aevcteua ot U3MBAHUTENA, kaTto BpeMeTpaeHeTo
3aBUCK OT Cepuo3HOCTTa Ha HapyweHueto. Cnep,
npoBepKa u o4obpeHne Ha NpeAsoKeHus OT cTpaHa
Ha N3MbHUTENA KOpeKTuseH nnax
Bb3/IOKUTENAT uma npaso Aa No3BOAW, CbOTBETHO
A3 3abpaHu Bb3CTAHOBABaHE Ha WM3BBLPLIBAHETO Ha
AenHoctnte. BpemeTo Ha npeycTaHoBaBaHe Ha
AehHOCTUTE He BOAW A0 yAbAXKaBaHe Ha CpOKa 3a
n3nviHeHMe Ha gorosopa. B TO3u  cayuain
Bb3/IOKUTENAT uma npaBo pga noucka oOT
M3NMBbNHUTENA pa  opravusupa u nposege
AONbAHMTENEH KYpC 3a 0ByuyeHue Ha aHraxkunpaHua ¢

percent) of the Price for the corresponding
period/stage/ corresponding activity / task for
each day of delay but no more than 20% (twenty
percent) of the Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or
a deviation from the requirements of the
Contracting Authority specified in the Technical
Specification, the Contracting Authority may ask
the CONTRACTOR to redo completely and in
superior quality the concerned activity without
having to pay extra compensation for this. If the
repeated execution of the Service is of inferior
quality, the Contracting Authority shall be entitled
to retaining the Performance Guarantee and
terminate the Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to
the fault of either Party, the Party in default shall
pay a penalty of 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek performance and/or
compensation for incurred damages and lost
profits in a greater amount in line with the
applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities *;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements
stipulated in this Contract, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to temporarily
suspend the execution of any activities whatsoever
on the part of the CONTRACTOR, with the duration
of the suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period.
In this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
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U3Mb/IHEHWETO Ha AOroBopa NepcoHan No BbLNpocute
Ha TpyaosaTa 6€30NacHOCT U C NPOABAKUTENHOCT He
no-manko ot 16 y.

Yn.37. Mpu HanuMuMe Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
un.36 Bb3/IOUTENAT ocseH C npaBoTo Aa NowcKa
NpeycraHOoBABAHE Ha MU3MNbJAHEHWETO, OnNucaHo B
cblwata pasnopeaba, vMMa NpPaBo A3  3a4bAXKK
U3NBbHWUTENA  pa  nognuwe  npoTokon  3a
HapyweHue 1 ga 3annatn Ha Bb3/TIOKUTENA rnoba
cbrnacHo  CnopasymutenHua npotokon no TB,
noanucaH  meXay — cTpaHuTe,  npeacTaBAsBatl,
MpunoxkeHue 1 Kbm HacToAWMA AOTOBOP.

MNPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.38.(1) Tosu [Jorosop ce npekpatasa:

1. c n3tnuaxe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C V3NbAHEHMETO Ha BCUYKWU 3aab/XKeHUs Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npuM  HacTbnBaHe Ha NbAHa OBGEeKTUBHA
HEBDB3MOXHOCT 338  M3MbAHEHUME, 3a  KOeTo
obcToaTenctso sacerHatata CTpaHa e ANbkHa Aa
ysefomu apyrata CTpaHa 8 cpok Ao 7(cegem) aHu ot
HacTbnBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTA W Aa NpeacTasu
[lOKasaTencrea;

4. npn npekpaTABaHe Ha lopuandecko anue — CtpaHa
no forosopa 6e3 npaBoNpPMemcTBO, MO CMUCHAA Ha
3aKOHOAATeNCTBOTO HA  AbpsKaBaTa, B  KOATO
CbOTBETHOTO JIMLE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnosuata no un5, anl, T3 oOT
3neoarrongpch.

(2) LorosopbT Mmoxe Aa 6bae npekpaTeH

1. Mo B3aMMHO cbrnacue Ha CTpaHuTe, M3pa3eHo
B NucmeHa Gopma;
2. korato 3a W3Mb/IHUTENA 6vae oTkputo

NPOM3BOACTBO NO HECHLCTOATENIHOCT UK NIMKBUAELUMA
— N0 UCKaHe Ha BcAaKa oT CTpaHuTe.

Yn.39.(1) Bcaka oT CrpaHute moxe Aa passanu
JoroBopa nNpM  BUHOBHO  HEM3MbAHEHUE  Ha
CbLUECTBEHO 3a4b/IKEHWE Ha ppyrata cTpaHa no
florosopa, npu ycnosusaTa 1 ¢ nocheauumTe CbrNacHo
4n.87 M cn. OT 3aKoHa 33 3a4b/KEHUATA U
Aorosopute, 4pe3  OTNpPaBAHE HAa  NUCMEHO
npeaynpexaenve o7  um3npasHata CTpaHa g0
HeusnpaBHaTa U onpegensaHe Ha NOAXOJAL, CPOK 3a
“3nbaHeHune. Pa3BansHe Ha [loroBopa He ce A0NyCKa,
KOraTo Heu3nb/AHEHaTa 4acT OT 3aAb/IKEeHWeTo e
He3HauuTeNHa C ornej Ha WHTepeca Ha M3npaBHaTa
CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3u Oorosop, CTpaHuTe wWe cuuTaT
3@ BMHOBHO  Heu3Nb/IHEHWE Ha  CbLECTBEHO
3agbnxeHue Ha U3MBbAHUTENA Bcekn oT cnegHute
cayyau:

1. korato WU3MbAHUTEAAT He e 3anoyHan

training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in
Art.36 the CONTRACTING AUTHORITY, apart from
the right to require suspension of the execution,
described in the same provision, shall have the
right to obligate the CONTRACTOR to sign an
offence form and pay to the CONTRACTING
AUTHORITY a penalty in accordance with the H&S
Memorandum of Understanding, signed between
the parties and constituting Appendix No 1 to this
contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties
toit;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 Para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties
expressed in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation
is not allowed if the unexecuted part of an
obligation is insignificant so that the interest of the
non-defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
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M3NbHEHNETO Ha YcayruTe B CPOK A0 5 AHU, cuUTaHo
ot [lataTta Ha BAu3aHe B cUNa;

2. U3NBAHUTENAT e npeKkpaTua M3NbAHEHWETO Ha
Ycayrute 3a nosede o1 10 axu;

3. W3NBAHUTENAT e gonycHan  CblWeCTBEHO
OTKNOHEHWE OT YcnoBuATa 3a MU3NbAHEHUME Ha
nopvukata / TexHuueckata cneumpukauma u
TexHn4eckoTo NpeanosKeHue.

(3) BB3NOXKUTENAT moxe Aaa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue ao M3NBAHUTENA n
6e3 aa My aape AONBAHMTENIEH CPOK 3a UBNBAHEHWE,
ako nopaau 3abasa Ha U3MBAHUTENA To e cTaHano
6e3nonesHo uam ako 3agbarkeHueTo e Tpabsano Aa
Ce M3Nb/IHA HENPEMEHHO B YFOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.40. BL3JIOMUTENAT npekparasa [orosopa B
cnydaute no 44.118, an.l ot 300N, 6e3 ga Abaxu
obeswereHne Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpaTaBaHeTo Ha JloroBopa Bpeau, OCBEH ako
NpeKkpaTABaHETO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1 ot
3on

Yn.4l. BbB BCMYKM CAyYam Ha npekpaTABaHe Ha
[loroBopa, ocseH Npu npekpaTaBaHe Ha PUINYECKO
nnue — CrpaHa no Jloroeopa 6e3 npaBonprMemcTso:

1. BB3/IOKUTENAT w U3NBAHUTENAT cbeTasaTt
KOHCTaTUBEH NPOTOKO/A 3@ W3BbLPLUEHATa KbM
MOMeHTa Ha npeKkpaTtasaHe pabora M pasmepa Ha
€BEHTYa/THO Ab/KMMUTE NNALWAHUA; U

2. U3NBJTHUTENAT ce 3apgbnkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NpefoCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3K/IOYEHNE Ha TaKMBa JEMHOCTU, KAaKBUTO MOXe A3
6baat HeobxoAUMM 1 NomcKaHu ot BL3/IOKUTENS;
6) pa npegage Ha BBL3NIOXKUTENA  BCMYKM
0T4eTH/pPaspaboTkn/AoKNAAN, UBTOTBEHW OT HEro B
umsnbsiHeHne Ha  [floroBopa Ao pAaTtata Ha
npekpaTasaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCUuKM JOKYMEHTU U
marepuanu, KouTo ca cobcreeHocT Ha Bb3/TOKUTENA
u ca 6unm npegocraseHn Ha WU3MBAHUTENA gbe
Bpb3Ka ¢ hpeameTa Ha [Jorosopa.

ObLWMW PA3NOPEABU

JedbrHupaHn NOHATUA W TAKYBaHE

4n.42.(1) OceeH ako ca geduHMUPaHU U3PUYHO NO
APYyr HauyuH B TO3M [loroBop, M3NOA3BaHUTE B Hero
NOHATUA MMaT 3HadyeHueTo, paaeHo wm B 30T,
CbOTBETHO B neranHure aednHnumm B
flonbaHutenuute pasnopeabu Ha 30M unuK, ako HAMA
TaKnMBa 3a HAKOWM MOHATMA — cnopes 3HayeHMWeTo,
KOeTO MM Ce MpuaaBa B OCHOBHUTE pasnopeabu Ha

implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional
time for execution if, due to delay of the
CONTRACTOR it has become useless or if the
obligation has had to be fulfilled within the agreed
time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases foreseen in
Art. 118, Para. 1 of the PPA, without any
compensation for damages inflicted to the
CONTRACTOR due to such termination unless the
termination is under Art. 118, para. 1 (1) of the
PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to
the Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion
certificate for the works completed as of the time
of termination and the amount of any payments
due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the
date of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been
provided to the CONTRACTOR in connection with
the subject matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in
this Contract, the terms used therein shall have
the meaning given to them in the PPA,
respectively, the legal definitions in the Additional
provisions of PPA or, if there are missing
definitions of any terms - the meaning, given to
them in the provisions of the Public Procurement
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30I.

(2) Npn npoTuBOpeUne mexay pasnnuHmn pasnopesbu
wan  ycnosusa, cbAabpawwm ce B [Jorosopa M
MNpunoxeHunata, ce npunaraT caegHUTe npasuna:

1. cneunannute pasnopeabu umat npeanMCTBO Npes,
obwuTe pasnopenbu;

2. pasnopepbute Ha  [lpunoskeHusTa  uMmar
npeaumcTBo npeg pasnopeabute Ha Jorosopa

Cna3sBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn.43. Mpu U3MbJIHEHUETO Ha  [loroBopa,
M3MBb/IHUTENAT e panbXeH fa cnasBa  BCUYKM
MPUAOKUMKU  HOPMATUBHW  aKTOBe, pasnopenbwm,
CTaHAapT™M W ApYyrM  WU3UCKBAHWA, CBbpP3aHU C
npeameTa Ha [loroBopa, M B 4YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMU NpaBuaa M WU3UCKBAHWA, CBbP3aHN C
OnasBaHe Ha OKoANHaTa cpeda, COUMANHOTO MU
TPYZ40BOTO npaso, NPUNOKUMU KOJIeKTUBHU
cnopasymeHus n/unu pasnopenbu Ha
MeXyHapo4HOTO eKO/IOMMYHO, COLMANHO U TPYA0BO
npaeo, cornacHo MNpunoxkeHme Ne 10 Kkbm yn.115 ot
30n.

RoHduaeHumanHocr

4n.44.(1) Bcaka ot CrpaHute no To3u [lorosop ce
3aAb/KaBa Aa nNasv B MNOBEPUTENHOCT M Aa He
paskpuBa uWAW pasnpocTpaHasa WHdOpmauma 3a
Apyrata CrpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpU WUAW MO
nosop, M3MbAHEHUETO Ha Lorosopa
(,Konduaernumanna nHdopmauma“).
KoHduaeHumanHa undopmauun skaousa, bes ga ce
OorpaHu4yaBa pno: oOOCTOATENCTBA, CBbP3aHM C
TbProBCKaTa  AEMHOCT, TeXHWYEecKUTe npouecy,
NPoeKTU nn drHaHcu Ha CTpaHNTe, KaKTo W Hoy-Xay,
n3o6peTeHns, NosesHn MOAEM WAKM ApPYrU NpaBa oOT
nogobeH xapaktep, CBbP3aHW C W3MABJAHEHWETO Ha
forosopa. He ce cmATa 3a KoHdUAeHUMaNHa
uHPOpmaumMATa, Kacaewa HaUMeHOBAHMETO Ha
U3NbIHEHWUA NPOEKT, CTOMHOCTTA M NpeameTa Ha To3u
forosop, ¢ ornea 6bAewo No3oBaBaHe Ha NPUAOGUT
npodecnoHaneH onut ot U3MBAHUTENS.

KoHduaeHumanna nndopmaumsa skniousa, 6e3 ga ce
OrpaHu4asa [0: BCAKAakBa (PUHAHCOBA, TbPFOBCKa,
TEXHUYEeCKa wau  apyra  uHGOpMaumsa, aHanuawu,
CbCTaBeHW maTepuanu, uscnefsaHuns, [OKYMEHTU nau
APyrv  maTepuanu,  CBbP3aHu ¢  busHeca,
ynpaBneHUETo UK AeNHOCTTa Ha apyrata CtpaHa, oT
KaKBOTO 1 13 e eCTECTBO UM B KaKBaTO M Aa e Gopma,
BK/IOUMTE/IHO, GMHAHCOBM M ONEpaTUBHU Pe3yATaTH,
nasapu, HacToAWM WAN  MNOTEHUMANHU  KAUEHTH,
cobcTBEHOCT, MeToaM  Ha paboTta, nepcoHan,
AOrOBOPY, aHTAKMMEHTW, NpaBHU BBAPOCU WM
CTpaterMy, NpPOAYKTW, MNpOuecH, CBbP3aHU ¢

Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the
Contract and its Appendixes, the following rules
shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and
all applicable rules and requirements relating to
the environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA,

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the
other Party which has become known to them in
the course of or on occasion of the Contract
execution (,,Confidential Information”).
Confidential information includes but is not limited
to: circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project,
the Contract Value and Subject Matter of this
Contract shall not be deemed confidential, in view
of any future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to:
any kind of financial, commercial, technical or
other information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related  processes, drawings, specifications,
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AOKYMEHTaUWA, YepTexu, cneundurkauumn, guarpamm,
nnaHose, yBeAOM/IEHWA, aHHW, obpasuu, mogenw,
MocTpu,  codryep, codTyepHu NPUIoKEHUS,
KOMMIOTbPHM YCTPOUCTBA UM APYrY MaTepuanu unm
3anucu namn gpyra MHGopmauma, HE3aBUCMMO [JaNun B
NMUCMEH WAN YCTEH BUA, WIM CbAbPXKalWa ce Ha
KOMMNIOTbPEH AUCK AW ApYrO YCTPOUCTBO.

(2) C usknoueHre Ha cayyauTe, NnocoyYeHu B an.3 Ha
TO3u YneH, KoHpuaeHumanHa nHbopmauma Moxe da
6bae paskpuBaHa camo cnef, nNpepBapUTENHO
nucmeHo oaobpeHne ot gpyrata CTpana, KaTo ToBa
cbrnacue He moxe aa 6bae oTkaszaHo 6e3nPUYMHHO.
(3) He ce cuuta 3a HapyweHue Ha 3agb/KeHusTa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa WHPOpMmaLms,
KoraTo:

1. vHdopmaumaTa e cTtaHana uam crasa nyb6AUYHO
AoctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop oOT
KoATO W Aa e oT CTpaHuTe;

2. uHdopmaumaTa ce M3UCKBA MO CMIaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu

3. npeaocTaBAHETO Ha UHPOPMALMATA Ce M3UCKBA OT
perynatopeH uaAu Apyr KOMMETEHTEH OpraH wu
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bKHA Aa M3NBAHW TaKoBa
W3UCKBaHe;

B cnyuaunte no Touku 2 unu 3 CrpaHaTta, KOATO cnepga
ha npesocTasu nHpopmaumaTa, yBeaAOMABa
He3abaBHO apyraTa CtpaHa no [lorosopa.

(4) 3agvaxeHuATa no TasW Knaysa ce OTHAacAT Ao
cboTBeTHata CTpaHa, BCUHMKW CAYXUTENIN U HaeTu oT
br3nueckn unm pUANYECcKN NMLa, KaTo CboTBETHATA
CrpaHa oOTroBapa 3a M3MbLAHEHMETO Ha Tes3n
3a4b/KEHUNA OT CTpaHa Ha TaKMBa auua.
3a4b/KEHVATA, CBbP3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata nupopmauma octasaT B cuna u
cnef npekpartasaHe Ha JJoroBopa Ha KakBOTO U ga e
OCHOBaHue.

Ny6aAnYHU M3aBNEHUA

Yn.45. M3NBIHUTENAT Hama npaso pga  Aaea
ny6anuHy m3aeneHna u cbobuleHun, ga paskpuea
WU pasrnacaga KakBaTo U Aa e UHPOPMALLMA, KOATO e
nonysnn BbB BPb3Ka C M3BbPLIBAHE Ha Ycayrute,
npeameT Ha To3un [lorosop, HE3aBUCMMO [ann e Bb3
OCHOBAa Ha AaHHU W maTtepwann Ha BB3NOXKUTENA
WAn Ha pesyntatv ot pabotata Ha WM3MbJHWUTENA,
6es npeaBapuTeNHOTO NUCMEHO CbrAacvMe Ha
Bb3/IOKUTENA, koeTo cbrnacMe Hama gaa Gbge
6e3npuunHHO 0TKazaHo uan 3abaseHo.

ABTOPCKM Npaga

Yn.46.(1) CrpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHMe
und2, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MNPaBo W
CpogHUTE My RNpaBa, Y€ aBTOPCKUTE MpaBa Bbpxy

diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties
breaching this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this
Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the
contract has been terminated on whatever
ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any
public statements and press releases, shall not
disclose or disseminate any information obtained
regarding the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent
shall not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act
that the copyright on all documents and materials,
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BCUYKM LOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyru
e/IeMEHTU U KOMMNOHEHTW, Cb3JadeHun B pesyAaTaT
Ha uin BbB BPb3Ka C M3MNbJAHEHUETO Ha [orosopa,
npuHagnexKat usuano Ha Bb3J/IOKUTENA B cowmA
obem, B KOMTO Ouxa npuHag/exann Ha asToOpa.
WM3MBbAHUTENAT geknapupa u rapaHTupa, Yye TpeTw
fMda He nNpuTe)KaBaT npaBa BbpPXy W3rOTBEHUTE
DOKYMEHTU W APYru pesyaratM OT M3NbJAHEHUEeTO Ha
floroBopa, KouTto morat ga 6baaT 06eKT Ha aBTOPCKO
npaso.

(2) B cnyyait ye 6vae ycTaHOBEHO € BNA3NO B CUNa
cbaebHo peweHne uam B cayyait ye Bb3/TIOKUTENAT
u/vnn M3NBAHUTENAT ycTaHOBAT, Ye C WU3roTBAHETO,
BbBEXAAHETO U WM3NON3BAHETO Ha AOKYMEHTU WK
ApyrM matepuanu, CbCTaBeHU MNPU U3MBAHEHUETO Ha
To3u [lorosop, e HapyweHo aBTOPCKO NPaBo Ha TPETo
nvue, U3MBJHUTENAT ce 3agbnkaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/TOXKWUTENA nanonsseaHeto um:

1. uypes npomAHa Ha CHLOTBETHUA AOKYMEHT WM
maTtepuan; nau

2. ype3 3aMAHaTa Ha eIeMEHT OT Hero CbC 3alUTEeHN
aBTOPCKU MpaBa C ApYyr eleMeHT CbC CbllaTa
$yHKUMA, KOUTO He Hapyliasa aBTOPCKMTE npasa Ha
TpeTu anua; nnm

3. KaTo nonyyu 3a CBOA CMETKa paspelleHune 3a
nonssaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO /uLe, YUUTO NpaBa
Ca HapyLUeHHU.

(3) Bb3NOKUTENAT ysepomasa M3MbJAHUTENSA 3a
npeTeHUUUTE 3a HapylweHW aBTOPCKM npaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetu Auua B cpok a0 30 auu ot
Y3HaBaHETO uM. B cnydyai, ye TpeTn anua npepasasar
OCHOBaTenHu npeteHuun, W3INBAHUTENAAT Hocwu
MbAHaTa OTIOBOPHOCT W MOHACA BCUYKM  LLETH,
npoustuyawn ot ToBa. BbL3JIOKUTENAT npusnuua
U3Mb/IHUTENA e eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO NpaBO BbB Bpb3KAa C M3MNBAHEHUETO MO
Jorogopa.

(4) VMBMBAHUTENAT 3annawa Ha BbH3/OXKUTENSA
obeswerenne  3a npeTbpneHuTe  Bpeau "
nNPonycHaTuTe NON3U BCAEACTBME HA OKOHYATENHO
NPM3HAaTO HapyweHWe Ha aBTOPCKU npasa Ha TpeTtu
nvua.

MpexBbpAAHE Ha NPaBa ¥ 3aAb/KEHUA

Y45.47. Hukoa ot CTpaHWTe HAMa NPaBo Aa NPexsbpA
HUKOE OT NpaBaTta U 3afb/IKeHUATa, NPOU3TUYALLN OT
1031 [florosop, 6e3 cvrnacueto Ha gpyrata CTpaHa.
NapuynuTe B3emanua no floroBopa morat Aa 6baar
NPEXBbPNAHU AW 3anaraHn CbINACHO NPUNOXKUMOTO
npaeo.

M3meHeHuns

Yn.48. To3u [loroBop moxke ga 6bae UIMEHAH CaMo ¢
AONDBAHUTENHN CNOPazyMeHUA, N3TOTBEHWN B NMUCMEHA

and any other elements or components created as
a result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY
in the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and
warrants that third parties do not have any rights
on the developed documentation and any other
results from the implementation of the Contract
which may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third
party established by a final judgment of the Court
or identified by the CONTRACTING AUTHORITY
and/or CONTRACTOR in the process of
preparation, release and use of documents or
other materials during the execution of this
Contract, the CONTRACTOR shall make it possible
for the CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty)
days from learning about them. In the event that a
third party raises reasonable claims, the
CONTRACTOR shall bear the sole responsibility as

well as all damages resulting thereof. The
CONTRACTING AUTHORITY shall involve the
CONTRACTOR in all disputes for copyright

infringement in connection with the execution of
the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
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¢opma u nognucaHn ot pasete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C M3MCKBAHMATA W OrpaHWueHMATa Ha
30rn.

Henpeoaonuma cuna

Yn.49.(1) Hukoa ot CTpaHute no To3u [orosop He
OTroBaps 3a  HEU3NDb/HEHWE, [MPUYMHEHO  OT
Henpeoao/sMma cuna. 3a uenute Ha To3u [orosop,
LHenpeoaonuma cuna“ Mma 3HayeHUETO Ha TOBa
NOHATME MO CMUCBHAA Ha 4n.306, an.2 oT TbpProBcKkus
3aKOH.

(2) He moxe na ce nosoeasa Ha Henpeogo/Mma cuna
CtpaHa, KoAaTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTa Ha

HacTenBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABaLLO
HenpeoaonMma cuna.
(3) CrpaHata, KOATO He MOXe Ja M3NBLAHK

3aAb/KEHNETO CM Mopaju HenpeoaosmMma cuna, e
ANTbAKHA Aa npeanpueme BCUYKW OeNCTBUA C rpuKara
Ha Aobbp cTOnaHWH, 3a A3 Hamasn A0 MUHUMYM
noHeceHuTe Bpean W 3arybu, KakTo U Aa yBegomu
nUMCMeHO Apyrata cTpaHa B CpoKk Ao 10 auum ot
HacTbNBAHETO Ha HenpeogonMmarta Cuaa, KaTo
MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HemnpeogonMmaTta cuaa m
BBH3MOXHUTE NOCAeAULIM OT HeA 3a U3NMbAHEHMETO Ha

fAorosopa. MNpu HeyBejomaBaHe ce  AbAXKM
obesweTeHne 3a HAaCTLNWUTE OT TOBA BpeaU.
(4) Jokarto Tpae Henpeogonumarta cuna,

U3NBNHEHNETO Ha 3afb/KeHWATa Ha CBbp3aHuTe C
TAX HaCPeLHWU 3ab/IKEHUA Ce cnunpa.

(5) He moxe na ce nososasa Ha HenpeogoAuMa cuna
CrpaHa:

1. koATO e 6una B 3a6aBa MM APYrO HEeWUsMbAHEHUE
npeau HacTbNBaHETO Ha HEMPEoAOAUMA CUNa;

2. KOATO He e uHpopmupana apyrata CrpaHa 3a
HacTbNBAHETO Ha HENPEOLOAMMA CUNA; UK

3. UNMATO HeBPEXHOCT AU YMULLAGHW AEeNCTBUA UK
besfeificTBMA Ca [0BeAM [0 HEBBL3IMOMHOCT 3a
n3nbaHeHne Ha [orosopa.

HULLIOKHOCT Ha OTAENHW KAay3un

Yn.50. B cnywaid, Ye HAKOS OT KnaysuTe Ha TO3M
floroBop e HegeicTBUTENHA UAKM HENPUAOKUMA, TOBA
He 3acara ocTaHanutTe Knaysu. HepeWcrsutenHaTa
WAKM  HenmpwioXwuma Knay3a ce 3amecTBaT oOT
noBenuTeIHa NpaBHa HOPMA, aKo MMma TaKaBa.

YBenomnexuus

4n.51.(1) Beuukmn yeegomneHus mexay CTpaHuTe BbB
Bpb3ka C To3nM [orosop ce W3BbPWBAT B NUCMEHA
dopma u moraT Aa ce npeaaBaT AMYHO MM upes
npenopb4aHo NKUCMO, NO  Kypuep, No  ¢akc,
€/1eKTPOHHA nowa.

Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure.
For the purposes of this Contract, "Force Majeure"
shall have the meaning given to that term in Art.
306, para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force
majeure occurrence, giving a description of the
force majeure and the possible consequences
thereof for the execution of the Contract. If it fails
to notify the other Party, the latter may claim
compensation for suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
umato of which have brought about an
impossibility of contractual performance.

Invalid clauses

Art.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not
affect the remaining clauses. The invalid or
unenforceable provision shall be replaced with an
imperative legal provision, if any.

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
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(2) 3a yenute Ha TO3u [OroBop AaHHMTE M AULaTa 33
KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnegsa:

1. 3a Bb31OXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHgeHuma: KoHtyplnoban Mapuua
M3sTtok 3 Af, 1505 Codua, 6yn. CutHaKkoso Ne 48 eT.9
Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 3a KoHTakT: Kpacumup HeHos — M3nbaHuTenex
AWpeKTop

2. 3a UI3MBAHUTENA:

Agpec 3a KopecnoHgeHuusa: rp.[bib60BO  KB.
NnaycTpuaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Jnue 3a koHTaKT: EBreHn BecennHos CraHues

(3) 3a gaTa Ha yBegOMNEHMETO ce cumTa;

1. paTtata Ha npegaBaHeTo — NpPU JIMYHO NpejasaHe
Ha yBeJOMNEHWNETO;

2. pataTta Ha MOLLEHCKOTO K/eimo Ha obpaTHaTa
pa3snucka — npu n3npatlaHe Mo NoLWwara;

3. fAatata Ha [ocTaBka, ovbenssaHa Bbpxy
KypvepcKaTta pasfnucka ~ npu usnpawaHe no Kypuep;

3. paTaTta Ha NnpuemaHeTo — Npu u3npauwaHe no daxc;

4. pataTa Ha noJsiyyaBaHe — MNpWM M3NpalaHe no
eNIeKTPOHHa nouia.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe e ce
CyMTa 3a Ba/JMAHa, aKO € M3NPATEeHa Ha NOCOYeHUTe
no-rope agpecv (B T.M. e/IeKTPOHHM), upe3
NoCoYeHUTe No-rope cpeacTBa 3a KOMYHMKaUMA U Ha
NMoCoYeHUTe /iMua 3a KOHTakT. [pu npomaHa Ha
nocoyeHnTe aapecu, TenedoHU W APYrM AaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e A/1biKHa 4a yBeaomu
Apyrata B NUCMEH BuA, B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha npomaHaTa. Mpu HeusnmbaAHeHue Ha
TOBA 3aAb/KeHNe BCAKO yBEAOMAEHUE (e Ce cYMTa
33 BAaMOHO BPbBYEHO, aAKO € M3nNpaTeHo Ha
MOCOYEHUTEe Mo-rope agpecu, 4Ypes oOnucaHuTe
CpeACTBa 338 KOMYHUKALMA M Ha NOCOYEHUTE NMLa 3a
KOHTAKT.

(5) Npwn npeobpasysaHe 6e3 npexkpaTasaHe, NPOMsAHa
Ha HaWUMEHOBAHMETO, nNpPaBHO OpraHW3aUUOHHaTa
dopma, ceganuweTo, agpeca Ha ynpasieHue,
npegmeTa Ha AeMHOCT, CPOKa Ha CblUECTBYyBaHe,
OpraHuTe Ha ynpasneHWe W MNPeACTaBUTE/CTBO Ha
U3MBbAHUTENA, cblumaT ce 3agbakaBa Aa yBegomu
Bb3/TOKWTENA 33 npomanaTa B Cpok A0 5 (nem) axn
OT BMNMCBAHETO M B CbOTBETHWUA PErUCTDHP.

E3nk

Yn. 52. (1) Tosu [orosop ce ckouBa Ha BbArAPCKM U
AHINIMIACKN e3uK.

(2) MpunoxumuaT esuk e Gbarapcku, 3agbkuTeNeH
3@ M3NON3BaHE TMpW CbCTaBAHE HA  BCAKAKBU

persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Galabovo, Industrial Area

Tel .: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent
by mail

3. The delivery date marked on the delivery
receipt — if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail
(4) All the communication between the Parties
shall be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the
above contact persons. When changing the
addresses, phone numbers and other contact
details, the Party shall notify the other one in
writing within 3 (three} days of the occurrence. If
this obligation is not observed, a notice shall be
deemed as properly delivered if sent to the above
addresses via the above means of communication
and contact persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a
transformation with no termination, change of
name, legal form, registered office, address, scope
of activities, duration, management bodies and
representation of the CONTRACTOR, the latter
shall inform the CONTRACTING AUTHORITY about
that change within 5 (five) days from its entry in
the register.

Language

Art. 52, (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be Bulgarian and
it is mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the

Crp.18 o121




AOKYMEHTH, CBDP3aHM C U3NbaHeHneTo Ha [lorosopa,
B T.Y. yBEAOM/IEHUA, NPOTOKO/IN, OTHETU U Ap., KAKTO
W Npu nposBeXpaaHeTo Ha paboTHU cpeuwm. Bcuuku
pasxoau 3a npeeod, ako 6baaT Heobxoaumu 3a
WU3MB/THUTENA nnn HeroBu cayxutenu, ca 3a cmeTKa
Ha U3NBTHUTENA.

Mpuaoxnmo npaso

Yn.53. Tosu [lorosop, B T.u. MpuioKeHUATa KbM Hero,
KaKTO U BCUYKM NMPOU3TUYALLM MAU CBBP3AHU C HEro
CNopasymeHua, U BCUMYKM CBbP3aHU C TAX npasBa M
3a4b/KeHunsa, we 6bAaT NOAUMHEHW Ha U lWe ce
TbJIKYBaT CbrNacHo 6bArapckoTo nNpaso.

PaspeluasaHe Ha cnopoge

Yn.54. Bcuukn cnopose, NOpoaeHn oT To3u Jorosop
NN OTHaCALW Ce A0 Hero, BKNIOYUTESTHO CNOpoBeTe,
NOPOAEHU UK OTHACAWM Ce A0 HEroBOTO ThAKyBaHe,
HeeNCTBUTENHOCT, M3MbAHEHWE WU npekparasaHe,
KakKTo ¥ cnopoBeTe 3a NOMNb/ABaHE Ha NPasHOTU B
HAorosopa  uan  npucnocobssaHeto My  KbMm
HOBOBbB3HWKHaAM o06CToATe/ICTBA, We ce ypexaar
mexay CTpaHute uype3 nperosopuw, a npu
HenocTuraHe Ha cbrnacne — CNopbT Le Ce OTHAacA 3a
peuraBaHe OT KOMNETEHTHNA 6bArapcKu cbA,

YnpasneHue Ha JOroBopUTe

Yn.55. 3amecTHMK AMPEKTOpLT NO pPemMoHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiiwbHe  Bbvarapua ALl e
YNBAHOMOLLEH € ONepaTUBHOTO yNpaB/ieHue Ha
Jorosopure.

Yn.56. BDBL3/IOKMUTENAT Bb3nara pabota Ha
WU3MB/IHUTENA cvrnacHo cregHute ynpasaeHcKu
aKToBe:

MpoTokon Ne 13a Bb3naraHe W HaYano Ha paboTaTa;
NpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTa /naptugara;

Mpotokon Ne 3 33 npegocTasAaHe Ha palioHn u

CbOPbKEHUA;
MpoTokon Ne 4 3a npeycraHOBABaHe Ha paboTaTta
/naptugata

Npotokon Ne 5 3a npogbmkaBaHe Ha paboTaTa
/naptupara

Mpotokon Ne 6 3a omnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
pabotata / napTugata
Mpotokon Noe 7 3a
/naptupata

MpoTokon Ne 8 3a BpbulaHe (M3paBaHe/npuemaHe) Ha
PalnoHWUTE U CbOpbXKeHUATa

Mpotokon Ne 9 3a KOHCTaTUpaHK pasnyus

Npotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NMTaHUATA

3aBbpliBaHe Ha paboTaTa

Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and
construed in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement
is reached the dispute shall be referred for
settlement in accordance with the competent
Bulgarian Court of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of

ContourGlobal  Operations Bulgaria AD s
authorized with the Operating Contract
Management.

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
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MpoTtokon Ne 11 3a BpemeHHO NpuemaHe Ha pabotute
lpotokon Ne 12 3a OKOHYATENHO NpUemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocTaBaHe TeXHWUYECKM
cpepctBa cCOBCTBEHOCT Ha Bb3noxutens

NpoTokon Ne 14 3a KOHTPON Ha maTepuanute
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKkcnaocaTtauuMa Ha
KpaH enleKTpruyecku

Mpotokon Ne 16 3a npepaBaHe 3a ekcnaoaTtauua Ha
Tendep eNekTpUYecKku

Perucrop Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPbLXKA
MpuemHo — NnpeaasaTeneH NPOTOKON

JonbnHutenHu pasnopenbu

Yn.57. CrpaHuTe NnoTBbPXKAABAT, ye npwu
yNpaBneHMeTo Ha AelHOCTTa CU U BbTPELLHUTE CU
OTHoWweHna Bb3NTOKUTENAT, n WINBAHUTENAT
ZIENCTBAT KaTo Ce NO30BaBaT Ha NPUHLMUNUTE, KOUTO
Ceé CbabpXKaT B AHTUKOpPYNUWOHHATa NOAWUTUKA 3a
Bb3/IOKMUTENA — [MpunoxkeHue 6, KogeKkcbT Ha

nosegeHue 3a JfloctaBunka — TlpunoxeHue 7 wu
CepTudukaT Ha gocTaBuMKa - 3aKoHuM 3a HanaraHe Ha
CaHkuun — TMpunoxkenue 8. CrpaHuTe HAMA Ja

npeanpuemar LeWCcTBUA, KOMTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3W MNOJIMTUKWM WaKn, Kouto Ouxa posBean fo
HecnasBaHeTo um. CTpaHUTe ce Cnopa3ymaABaT, Ye no
OTHOLWIEHWE Ha YCAYruTe, NPefoCTaBeHU Mo KOWTO U
Aa 6uno gorosop, 6w TOM NUCMEH UAU HE, HUTO
CTPaHWUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe cobCTBeHULM,
CNYXKUTENN, AbLEPHU APYKECTBA, AW JOKONKOTO UM
€ W3BECTHO, NOCPeAHNUMN MU NpeacTaBUTeNn, HAMA
Aa npasAat, obewasaT Aa oa06pAT HanpaBaTa Ha
npeanoXKeHwe 33 noAapbKk  WAM  MAallaHe,
BKAlOUMTENHO 6e3 orpaHuueHue, noganbata wau
obewwaHuneTo 3a noaanba Ha CBOW XoHOpap UAK Apyry
CPEACTBA, KOWUTO Ca MNOJy4nnu, NoaydasaT uUnu Lie
nosyyat no gorosop ¢ KoHutyprno6an, Ha unu B nonsa
Ha [IbpxaseH CnyKuUTen wau uneH OT cemeincTBoTo
UM 6NU3bK CbAPYXHUK Ha [ObpikaBeH Cayxuten,
MPAKO MAN KOCBEHO, C uen HenpaBomepHo aa: (i)
NoB/usie Ha AENCTBUE WK pEeLIeHUe Ha [bpKaBHUA
Cny:KuTen B KayecTBOTO MY/ Ha ONBXKHOCTHO AULLE;
(i) cknoun dvpxaBHua ChyuTen ga U3BHPLLK WM
Aa He npegnpueme aelcTBUE B HapyLEHNE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbaxenue; (i) nonyun HenpasomepHo
NO — U3rOA4HU YCOBUA; UK (iv) CKNOHU [bpXKaBHUA
Cnyxuten paa  wv3nonsea CBOETO BAMAHME Ja
Bb3/eiCTBA BbPXy [AeiCTBME MAKM  peleHue Ha
NpasuTENCTBOTO (BCAKO €A4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnnga ,3abpaneHo nnawaHe “). Beaka cTpaHa
TpAabBa He3abasHO pAa  yseAomM  apyrata  3a
HaAM4YMeTo Ha KakBoTo M aAa 6uno 3abpaHeHo
MNnawaHe.

Yn.58. MUznbnHutenat peknapupa, nognucealiku
HacToAWMA A0roBOpP, Ye e 3an03HaT C ApyXKecTBeHaTa

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.57. The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal relations, both the Contracting Authority
and the CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 4, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 5 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 6 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written
or otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents
or representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift
or payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of
his or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv} inducing the Government
Official to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
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noauTuka Ha Bb3/TOKWUTENA oTHOCHO HecbraacueTo
Ha CbLUNA C €BEHTYaNIHO NPeXBbp/ifiHE Ha B3eMaHUATA
no AOroBOp 3a Bb3slaraHe Ha obLWecTBeHA MOPbUKa,
npeasus KOETO BCUYKM YBeAOM/IEHWUA, OTNpPaBeHM
Kbm Hero B TasW Bpb3ka HAMA ga npowussenat
Heo6x0aMMOTO geincTeme.

Exsemnaapwu

Yn.59. Tosn [orosop ce cbcTou oT 21 /asageceT u
eaHa/ CTpaHWUW, W3roTBEH W noAnwucaH B 2
€AHOo06pa3HM eK3emnaApa — NO eAuH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpunoxkeHusa:

Yn.60. Kom TO3M [loroBop ce npunarat M ca
HepaszesiHa YacT OT Hero cregHuTe NPUIOXKEHUA:
MpunoxeHne N2 1 — TexHudecka cneuudukaums,
O6wwm ycnosus u Cnopasymutesned npotTokos no TB;
NpunoxeHuwe Ne 2 — MpoTokon OT AorosapaHe W
LleHoBo npepnoxenue Ha U3MBAHUTENA;;
MNpunoxenune Ne 3 — LleHoBO npeanoeHWe Ha
N3NBbAHUTENA;

Mpunoxernue Ne 4 — CAUCHK Ha NepcoHana, KoOWUTo Le
M3Nb/IHABA MOpBLYKaTa

MNpunoxenne N2 5 — FapaHuua 3a U3NbAHeHUe;
MNpunoxenne N2 6 — AHTUKOPYNUUMOHHATa NOAWTUKA
Ha Bb3NNOMUTENA n [Oeknapauma 3a cna3saHe Ha
aHTUKOPYNUWOHHATa NOAUTUKA;

Npunosxenne Ne 7 — Koaekc 3a nosegeHue Ha
OOCTaByMKa

Npunoxenne Ne 8 — CepTudMKaT Ha AOCTaBUMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUun

Npunoskenne Ne 9 — Mpaduk 3a pemoHTH Ha BnokoBe
1,2,3n4

Bb3/TOMUTEN: ﬂ/wj

Kpacumup Hqu ' |I
N3nbaHuTeneH p,vlpeKTop /

S A8

U3NBAHUTEN:

WHM#.EBreHn CTaHyes
Mpokypucr

the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service

contract in
addressed to

view of which all notifications
them in this connection will not

produce the required action.

Counterparts

Art.59. This Contract consists of 21 /twenty one/

pages and it

has been drawn up and signed in

duplicate copies - one copy for each one of the

Parties to it.

Appendices:
Art.60. The

following appendices attached

herewith are part and parcel of this contract:

Appendix 1
Specification

— General Terms; Technical
and a H&S Memorandum of

Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 -

CONTRACTOR’s Financial Proposal

and Protocol from negotiation;
Appendix 4 — List of the staff to execute the

Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 —

CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-

corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 —

Sanction Laws;

Supplier’s Certificate — Penalty and

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,

Unit 2,Unit 3 a

nd Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY: M

CONTRACTOR:

Krasimir ftenov
ExecutiVe Director

Quinto Di Ferdinando

Member of! Bo?dﬁ’birectors

N .
Dipl:eng.Evgeni Stanchev
Procurator

S

§
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